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TREBE ES UN SISTEMA CONTEMPORÁNEO PARA PROYECTAR Y ESTIMULAR LA 
INTERACCIÓN SOCIAL A TRAVÉS DE LA CREACIÓN DE ESPACIOS DE TRABAJO AL SERVICIO 
DE LAS PERSONAS, ABRIÉNDOSE A LA COMUNICACIÓN Y AL INTERCAMBIO DE IDEAS. SE 
TRATA DE UN NUEVO MODO DE VER EL TRABAJO EN EQUIPO, SIN PERDER DE VISTA LAS 
NECESIDADES INDIVIDUALES DE CADA PERSONA.

TREBE IS AN INNOVATIVE SYSTEM FOR PROMOTING INTERACTION BY CREATING WORK 
SPACES THAT WORK FOR PEOPLE, OPENING DOORS TO COMMUNICATION AND THE 
EXCHANGE OF IDEAS: A NEW WAY OF FACILITATING TEAMWORK WHILE RESPECTING 
INDIVIDUAL NEEDS.
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SELECTED
PROJECTS.
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A través de las imágenes de este catálogo queremos 

presentar un modo distinto de concebir la división de 

espacios interiores: una galería de soluciones capaces 

de integrarse con un alto contenido de diseño, calidad 

y acabado, dando a los proyectos un estilo único y 

atemporal.

The images in this catalogue offer a new concept in defining 
interior spaces. They create a complete gallery of solutions 
that combine impeccable design, quality and finish for a 
timeless look.
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1. AON (pág. 06–07,12–17) /// 2. BCBL (pág. 08–09) /// 3. GMTK (pág. 10–11) /// 4. K tuin 
(pág. 18–19) /// 5. ACESA (pág. 20–21) /// 6. CASTELLANA 200 (pág. 22–23, 28–29) /// 7. 
ORONA (pág. 24–27) /// 8. Ayuntamiento de BERRIOZAR (pág. 30–31) /// 9. EBROSA (pág. 

32–37) /// 10. Ayuntamiento de ARANGUREN (pág. 38–39) /// 11. GERS Distribution (pág. 

42–45) /// 12. Universidad de DEUSTO (pág. 46–47) /// 13. Comité Régional du Tourisme 
de Toulouse (pág. 49–51) /// 14. SANIDAD Bilbao (pág. 54–55) /// 15. CAF-IBAIA ENERGÍA 
(pág. 56–57) /// 16. TV media (pág. 58–59) /// 17. La CAIXA (pág. 60–61) /// 18. AMS Lab 

(pág. 62–63)
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VANGUARD

TECHNOLOGY.
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“La arquitectura 

es la ordenación 

de la luz.”

“Architecture is
the ordering of
light”

ANTONIO GAUDÍ
ARCHITECT & ARTIST
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“La arquitectura es la voluntad de 

la época traducida al espacio.”

MIES VAN DER ROHE
ARCHITECT & INDUSTRIAL DESIGNER

“Architecture is the will of an epoch 
translated into space.”
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“La arquitectura es el juego de 

los volúmenes bajo la luz.”

LE CORBUSIER
ARCHITECT

“Architecture is the learned game, 
correct and magnificent, of forms 
assembled in the light.”
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“La geometría solucionara los 

problemas de la arquitectura”

“Geometry will solve the 
problems of architecture.”

LE CORBUSIER
ARCHITECT, DESIGNER & ARTIST
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“La arquitectura es la voluntad de 

la época traducida al espacio”

“Architecture is the will of an epoch 
translated into space”

MIES VAN DER ROHE
ARCHITECT & INDUSTRIAL DESIGNER
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“La originalidad consiste en el retorno al 

origen; original es aquello que vuelve a la 

simplicidad de las primeras soluciones”

“Originality is returning to the origins, and 
thus, something original is that which returns 
to the simplicity of first solutions”
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ANTONIO GAUDÍ
ARCHITECT & ARTIST



ARCHITECTURE
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INTEGRATION
STRUCTURAL
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INNOVATE

INSPIRE
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FLEXIBILITY.
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SPACE
WORK

SOLUTIONS

INNOVATIVE
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“El mismo espacio realizado 

en materiales distintos es otro 

espacio y se percibe distinto”

“One same space finished with 
different materials becomes another 
space and is perceived differently”

ROGELIO SALMONA
ARCHITECT



5756



59

A DEFINITIVE
LOOK.
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          SIMPLE
& CLEVER.
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Bastidor para carpetas colgantes

Hanging fi le drawers

Manilla puerta ciega 100 mm

Handle for solid door 100 mm
Condena

Knob bulb

SIMPLICITY
AND
FUNCTIONALITY.

Manilla puerta securit

Handle for glass door
Manilla puerta ciega 50 mm

Handle for solid door
Manilla puerta enmarcada 50 mm

Handle for framed glass door 50 mm

Muelle cierrapuertas

Spring door closer

Estante revistero

Magazine rack

Cerradura de falleba

Lock

Manilla puerta enmarcada 100 mm

Handle for framed glass door 100 mm



220 Roble Natural / Chéne Naturel

211 Haya Natural / Hétre Naturel

206 Arce Natural / Érable Naturel 

235 Roble Gris/ Chéne Gris

GREY OAK

NATURAL OAK

NATURAL BEECH

NATURAL MAPLE

115 Sombra / Ombre 

105 Gris Perla / Gris Perlé

100 Blanco / Blanc

200 Aluminio / Aluminium

ALUMINIUM

SHADOW

PEARL GREY

WHITE
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POR FAVOR RECICLAR CUANDO QUEDE OBSOLETO
PLEASE RECYCLE WHEN OBSOLETE
S’IL VOUS PLAIT, MERCI DE RECYCLER
WENN NICHT MEHR AKTUELL, RECYCELN

Usuario
Texto tecleado
Parque Empresarial Táctica
c/. Manyà, 26
46980 Paterna - Valencia
Tel. 96 276 17 99 - Fax. 96 276 12 58
Email. oficines@oficinesmobiliari.com
www.oficinesmobiliari.com
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